
School Site Council Meeting #3

April 18

3:30 - 4:30 pm

Room 5

https://maderausd.zoom.us/j/5463707438
Agenda

1. Welcome and Introductions/Bienvenida y Presentaciones

Mrs. King welcomed SSC members Rebecca Brazil, Julie Simpson, Josh Robinson,

and parents Velma Galicia, Isaac Navarro, and Jessica Valdez. Also present: Susan

Hansen ABsent: Michelle Villacis, Kathy Ghioldi, and Chairman Normalee Castillo

La Sra. King dio la bienvenida a los miembros del SSC Rebecca Brazil, Julie

Simpson, Josh Robinson y a los padres Velma Galicia, Isaac Navarro y Jessica

Valdez. También presente: Susan Hansen AB Enviado: Michelle Villacis, Kathy

Ghioldi y la presidenta Normalee Castillo

2. Call to Order/Llama para ordenar

Mrs. King called the meeting to order at 3:42 pm. Mrs. King explained that the SSC

Bylaws state that a member shall be terminated if they are absent for three

consecutive meetings (Article III, 5). Mrs. Brazil voted to appoint Velma Galicia, Isaac

Navarro, and Jessica Valdez for the remainder of this school year to replace Mayra

Rodriguez, Norma Martinez, and Alycia Sandoval. This motion was seconded by Mrs.

Simpson. 4 yay, 0 nay.

La señora King declaró abierta la reunión a las 3:42 pm. La Sra. King explicó que los

estatutos del SSC establecen que un miembro será despedido si está ausente

durante tres reuniones consecutivas (Artículo III, 5). La Sra. Brasil votó para

nombrar a Velma Galicia, Isaac Navarro y Jessica Valdez por el resto de este año

escolar para reemplazar a Mayra Rodríguez, Norma Martínez y Alycia Sandoval.

Esta moción fue apoyada por la Sra. Simpson. 4 sí, 0 no.

3. Adoption of the Agenda/Adopción de la agenda

Mrs. Simpson moved to approve the agenda and Mrs. Brazil seconded the motion.

La Sra. Simpson hizo la moción para aprobar la agenda y la Sra. Brasil apoyó la

moción.

4. Public Input/Entrada pública

● Mrs. Hansen shared samples of books that were purchased with Title I funds. La

Sra. Hansen compartió muestras de libros que se compraron con fondos del

Título I.

● Mrs. Brazil asked about possibly ordering shirts or jerseys for the Netherton

Relays. Mr. Robinson agreed that this was a need. It was discussed that the

school would look into our inventory. Mrs. King shared that that might be

something that we could request of Parent Club. Mr. Navarro suggested that we

might do more fundraising with items that can be immediately provided (i.e.

candy bars). La Sra. Brasil preguntó sobre la posibilidad de pedir camisetas o

camisetas para los Netherton Relays. El Sr. Robinson estuvo de acuerdo en

que se trataba de una necesidad. Se discutió que la escuela revisaría nuestro

inventario. La Sra. King compartió que eso podría ser algo que podríamos

solicitar al Parent Club. El Sr. Navarro sugirió que podríamos recaudar más
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fondos con artículos que se puedan proporcionar de inmediato (es decir, barras

de chocolate).

5. Reading and Approval of Minutes/Lectura y Aprobación de Actas

a. 11.2.24 SSC Meeting Minutes

Mrs. Simpson moved to approve. Mr. Robinson seconded the motion. La señora

Simpson hizo la moción de aprobar. El Sr. Robinson apoyó la moción.

b. 1,18.24 SSC Meeting Minutes

Mrs. Brazil moved to approve. Mrs. Simpson seconded the motion.La Sra. Brasil

hizo la moción de aprobar. La Sra. Simpson apoyó la moción.

6. New business/Nuevo negocio

a. School Site Council Bylaws/Estatutos del Consejo Escola

Bylaws were reviewed and no changes were made. Se revisaron los estatutos y

no se realizaron cambios.

b. NWEA SPRING Data

Mrs. King reviewed Spring NWEA data. La Sra. King revisó los datos de

primavera de NWEA.

c. PBIS

i. School motto

Mrs. King surveyed parents for our school motto. Mr. Robinson shared

“Be Safe, Be Respectful, Be Responsible.” La Sra. King encuestó a los

padres sobre el lema de nuestra escuela. El Sr. Robinson compartió

“Esté seguro, sea respetuoso, sea responsable”.

ii. Positive Behavior Recognition

Mrs. King shared that staff members are using “Bronco Bucks” to

recognize students who are following the 3 Bs. Students can use their

Bronco Bucks to purchase items or attend an activity (game time,

dodgeball, kickball) The intention is to recognize students for positive

behavior to support a healthy school culture and climate. La Sra. King

compartió que los miembros del personal están usando “Bronco Bucks”

para reconocer a los estudiantes que siguen las 3 B. Los estudiantes

pueden usar sus Bronco Bucks para comprar artículos o asistir a una

actividad (tiempo de juego, balón prisionero, kickball). La intención es

reconocer a los estudiantes por su comportamiento positivo para

apoyar una cultura y un clima escolar saludable.

iii. Discipline Data - TABLED

7. Old Business

a. 23/24 Title I Budget/23/24 Título I Presupuesto

Mrs. King reported that our current Title I balance is $13,273.21. Recently,

headphones, costing approximately $6000 were ordered to replace headphones

in 3rd - 6th grade classrooms as needed. Travel and conference monies were

going to be reallocated to instructional supplies as teachers would not be

attending the PLC conference this summer as initially planned. La Sra. King

compartió que los miembros del personal están usando “Bronc Bucks” para

reconocer a los estudiantes que siguen las 3 B. Los estudiantes pueden usar

sus Bronco Bucks para comprar artículos o asistir a una actividad (tiempo de
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juego, balón prisionero, kickball). La intención es reconocer a los estudiantes por

su comportamiento positivo para apoyar una cultura y un clima escolar

saludable.

8. Reports/Informes

a. Community Schools - Grant/Escuelas comunitarias - Subvención

No new updates were shared regarding the Community School grant.No se

compartieron nuevas actualizaciones sobre la subvención de la Escuela

Comunitaria.

9. Announcements/Anuncios

● Berenda LCAP Community Meeting is tonight @ 6:00/La reunión comunitaria de

Berenda LCAP es esta noche a las 6:00

● Climate surveys are being taken by families (264!), students, and staff/Las

familias (¡264!), los estudiantes y el personal están realizando encuestas sobre

el clima.

● CAASPP testing begins next week/Las pruebas CAASPP comienzan la próxima

semana

● 293 3rd - 6th Grade students earned a trip to the Grizzlies game on May 21st for

meeting their 60% Growth Target/293 estudiantes de 3.º a 6.º grado ganaron un

viaje al juego de los Grizzlies el 21 de mayo por alcanzar su objetivo de

crecimiento del 60 %.

10. Next Meeting/Próxima reunión

May 23rd @ 3:30

11. Adjournment

Mrs. King adjourned the meeting at 4:34 pm. La señora King levantó la sesión a las

4:34 pm.

DATE POSTED LK 3.11.24
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